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A MAMMUT MAGYARFÖLDÖN. 
írta : Tasnádi Kubacska András. 

»A g y a p j a s b u n d á j ú mammut az ősé le t tudo- a Magyar H í r m o n d ó 1782-ben : »A budai akadémia 
m á n y legklasszikusabb állata«, mondja Osbom, a. inspektora, Affolter Péier elefántféle csontokat 
kihal t elefántfélék legjobb ismerője. Hozzá t ehe t - hozott N a g y v á r a d környékéről . A tudatlanok 
jük , egyike a leggyakoribb ősemlősmaradványok- ór iások csontjainak tar t ják .« 
nak h a z á n k b a n , s ezér t a t u d o m á n y a Magyarföld A mammut a jégkorszak idején c s o r d á k b a n élt, 

a k á r az afrikai elefánt. A D u n á n ­
t ú l o n és az Alföldön t á r s a volt a 
gyap jas -o r r sza rvú , az óriásgím, az ős­
tulok, az ősbölény. F ű v e l és lombbal 
t áp l á lkozo t t , csak akkor volt baj, ami­
kor h ó fedte a t á j a t vagy nyár i nap 
perzselte le az élelmet , és egyszeriben 
vége lett a p o m p á s legelőnek. I lyen­
kor a csorda fe lhúzódot t a magyar 
s íkságokról a környező hegykoszorú 
v é d e t t e b b helyeire. E l n é p t e l e n e d e t t az 
Alföld, de anná l mozgalmasabb élet 
k e z d ő d ö t t a K á r p á t o k t e r m é k e n y 
völgyeiben. N y á r de r ekán ott, 400 
mé te rny i r e a tenger színe fölött , ala­
csony cserjék zöldel tek és nedves hegyi­
legelők k í n á l t á k a dús táp lá lékot . 
A vizesebb helyeken a lapulevelű 
keserűfű és a nyolc- t íz cen t iméte r ma­
gas, alig u j jnyi vastag lecsepült törpe­
ny í r n ő t t . Ot t él t a csarab (Calluna) 
örökzöld ap ró cserjéje, a mag csákó 

A mammut télen. Az ősember sziklaképe. (Dryas) fehérvi rágú, ap ró havasi 
vá l t oza t a , az a lpes i -vi rnánc (Thalicírum 
alpinum), egy sereg pi typang (Tara-

í n a m m u t j á r ó l is nagyon sokat tud. A Nemzet i xacum), kakukfű , törpefűz, sás és számos tű levelű . 
M ú z e u m földtani és ős lény tan i t á r á b a n nem múl ik Megá l l ap í to t t ák , hogy az á t lagos hav i hőmérsék le t 
el h ó n a p , amelyben az ország valamelyik vidékéről mintegy félévig 0 C fok körü l lehetett, az esz tendő 
nem jelentenek ú j abb mammutleletet. A buda- t öbb i h ó n a p j á b a n 3—10 C fokig vá l tozo t t , n y á r 
pesti F ö l d t a n i I n t é z e t m ú z e u m á b a n , Pécse t t , Szek- de rekán a 12 C fokot is elérte, 
szárdon, T ú r ó c s z e n t m á r t o n b a n van 
valamennyire ép cson tváz , a Nemzet i 
M ú z e u m b a n pedig az ország legszebb 
m a m m u t k o p o n y á j a és vagy k é t tucat, 
töké le tesen jó á l l apo tban megmaradt 
óriási á l lkapocs . A hatalmas mammut-
zápfog pedig olyan gyakori lelet, hogy 
a m ú z e u m néhányszáz p é l d á n y á n k ívül 
akad belőle valamennyi vidéki , megyei 
vagy város i m ú z e u m b a n , iskolai gyű j ­
t e m é n y b e n , egyetemi szemlél te tő 
anyagban, kas t é lyok és u d v a r h á z a k 
r i tka t e rmésze t i t á rgya i és emlékei 
közö t t , ső t a k á r h á n y falusi ház pad­
lásán vagy a tisztaszoba a lmár io-
m á n a k te te jén . Pesten a Teleki- tér 
ócskaságai közö t t , a zs ibárusok kordé­
j á n is l á t t a m . Szől lőkapálásnál , k ú t á s á s közben, Amíg a s íkság bőséges legelője tartott, a 
v a s ú t i b e v á g á s vagy ú t mélyí tése a lka lmáva l , mammut megh ízo t t . H á t á n hatalmas »zsírpárna« 
folyókavics k o t r á s á v a l sokszor ke rü l napfényre k é p z ő d ö t t , vastag nyaka valósággal e l t ű n t benne, 
és gyakran k á r o m k o d n a k miat ta a tiszai halászok, I lyen tél ire felkészült á l l a to t ábrázol a francia-
amikor a folyómederből kikopot t óriás csontok országi barlangokban t a l á l t sz ik lafes tmények jó-
szer teszagga t ják há ló ika t . Valamikor templomok- része. H a a jégkorszak ősemberének, a mammut 
ban és a v á r o s k a p u n is l á t h a t t a a búcsú ra vagy k o r t á r s á n a k képe i t összehasonlí t juk, k i tűn ik , hogy 
országos v á s á r o k r a összecsődült nép , mert a egy m e g h í z o t t , nek igömbölyödö t t , hosszúbundá jú 
m a m m u t m a r a d v á n y o k a t óriások fogának-csont- á l l a to t és egy más ika t , röv idebb szőrözet té l , 
j á n a k t a r t o t t á k és közszemlére t e t t é k . E z é r t írja soványan , mint a hé t s zűk esz tendő t ehené t , 

A mammut tavasszal. A z ősember karca mammutagyar - töredéken . 



Örökítet t meg az ősi vadász . N é z z ü k meg a k é t 
képe t . A z elsőn a mammutot olyan hosszú tél i 
bunda fedi, hogy a sző r ruha leér a földig és 
mint va lami meleg, bő szoknya rejti l ába i t . 
H á j p á r n á s , magasra p ú p o s o d ó h á t a hirtelen lejt 
a medence felé. A k a d á l y nélkül csoroghatott le 
róla a havas esőlé. A zs í rszövet ugyanazt a célt 
szolgál ta , mint a m e d v é n e k vagy a borznak tél i 
á lom idejére m e g n ö v e k e d e t t sza lonnaré tege . Át ­
seg í t e t t e a szervezetet az ínséges napokon! A más ik 
k é p egy mammutbika tavasszal, nagj^on lesová­
nyodva. A test vastag sza lonnaré tege m á r e l t ű n t ! 
A z á l l a t kö rvona l a m á r megközel í t i a szokásos 
e lefánt tes t k ö r v o n a l á t . A z ösz tövér óriás h o m o r ú -
homlokti, ugrásszerűen boltozatos, majdnem 
csúcsos koponyá ja nem olvad t ö b b é 
össze a h á t t a l , a sovány gerinc va ló­
sággal meg tö r ik a n y a k t á j é k o n . A váll-
és fej k ö z ö t t mé lyre sü l lyedt a nyak. 
A mammut megúsz t a a té l viszontag­
ságai t és leszegett fejjel, mereven, gör­
csösen magasra emelt farokkal, előre­
n y ú l t törzzsel és nekifeszült oszlop­
lába iva l vadul tü lekedik . E z a karc 
az ősember hihetetlen megfigyelőképes­
ségéről és éleslátásáról t anúskod ik . 

I lyen volt a mammut »két arca« 
Magyarfö ldön is. 

A kétféle szőr ruhábó l persze az 
következ ik , hogy a mammut n y á r i 
szőrcsuhájá t t ö m ö t t e b b , vastagabb, 
hosszabbszá lú tél i bunda v á l t o t t a fel. 
Valószínű az is, hogy a kétféle szőr­
r u h á n a k m á s - m á s volt a színe. Az egyik 
vi lágosabb, a más ik sö t é t ebb . E z a 
m a g y a r á z a t a kü lönben annak, hogy a 
Szibéria ta la j jegéből szőröstől-bőröstől 
napv i l ág ra ke rü l t m a m m u t h u l l á k közü l 
az egyiknek a szőre fakó rókavörös , 
a más iké majdnem feke tésbarna . 

A mammutfej je l lemző része az óriási agyar­
pár . A len ingrádi m ú z e u m agyara négy mé te rné l 
hosszabb, a b r ü n n i m ú z e u m mammutagyara 
ö t méte r . A Nemzeti M ú z e u m ő s l é n y t á r á n a k k é t 
leghosszabb mammiitagyara 2-65, illetve 2 -25 
mé te r tö redékesen . A z előbbi 3 mé te r , az u t ó b b i 
2-60 mé te r hosszú lehetett. A F ö l d t a n i I n t é z e t 
g y ű j t e m é n y é b e n lévő leghosszabb mammutagyar 
meghaladja a 2 -60 m é t e r t . 

A z összehasonl í tás k e d v é é r t megmondom, 
hogy a legnagyobb afrikai e l e f án tagya rak k ivé ­
telesen sz in tén elérik a négy mé te r t , de sokkal 
ka r c súbbak , hirtelen v é k o n y o d n a k , s ú l y u k a r á n y ­
lag kisebb az ugyanolyan hosszú mammut-
agyaréná l . 

A mammut felső á l lkapcsából k i n ő t t k é t agyar 
hamarosan e l t ávo lod ik egymás tó l , fokozatosan 
k a r i k á b a görbül , az öreg á l la t a g y a r á n a k hegye 
olykor az o r m á n y i g visszahajlik. E z az a g y a r p á r , 
m ikén t az elefántfélék agyara á l t a l ában , fo lyvás t 
növekedik . Hossza és sú lya az á l la t é lete végéig 
gyarapodik. É p p e n ezér t bizonyos koron t ú l az 
á l la t m á r nem h a s z n á l h a t j a sem t á m a d á s r a , sem 
táplálékszerzésre . A z i lyen öreg m a m m u t b i k á k 
k a r i k á b a görbü l t agyarukkal m á r sem pá rv i ada l r a , 
sem a csorda véde lmére nem tudtak eredményesen 

kiál lni , és ve t é ly t á r sa ik tó l e lűzve, m a g á n y o s a n 
k ó b o r o l t a k a füves, bokros pusz t a ságokon . 

A z ázsiai mammutok k ö z ö t t akadnak majdnem 
egy s íkban teljesen körbeha j ló a g y a r ú pé ldányok . 
Különösen a szibériai mammutagyarak ilyenek. 
A z ősember rajza is csaknem mind nagyon vissza­
ha j ló agyarakat ábrázol . A z agyar csúcsa rend­
szerint kevéssé befelé hajlik. 

A mammut a g y a r á t , csontjainak t ek in té lyes 
m é r e t é t , hosszúszőrű b u n d á j á t , osz loplábai t l á t v a , 
a közvé l eményben kia lakul t az a t é v h i t , hogy a 
mammut a »föld legnagyobb állata« volt . Szép­
irodalomban, napilapokban, a k ö z n a p i beszédben 
e g y m á s t ér ik a m a m m u t - m e n d e m o n d á k . Leg­
a lábbis h á z n a g y s á g ú ál lat . K o r t á r s a az óriási 

A mammut képe a mult század derekán egy magyar szakkönyvben. 

l a j h á r n a k és a repü lő s á r k á n y o k n a k . Nemcsak 
Jókai »Fekete gyémán tok« c í m ű regényében , hanem 
a komoly külföldi irodalomban is. Pedig a manimut-
jövede lem és a m a m m u t - v á l l a l a t o k idején szinte 
mosolyogni va ló , hogy a szibériai mammut mind­
össze 2 -80 m é t e r magas á l la t volt , ugyanolyan 
magas, mint vé r rokona , az indiai-elefánt . V a l a ­
mivel magasabb a középeurópa i , t e h á t a magyar­
földi mammut. Vá l lban elér te a négyésfél m é t e r t . 
E z m á r v a l ó b a n n é g y l á b ú ór iás ! A F ö l d t a n i 
I n t é z e t b e n felál l í tot t c son tváz k i s t e r m e t ű , f iatal 
á l l a t tó l s zá rmaz ik és m e g ü t i a háromésfé l m é t e r t . 

Biztos, hogy a mammut e lőbb pusztult k i 
h a z á n k b a n , mint Ázs i ában és Észak-Amer ikában . 
Vesz té t valószínűleg a faj elöregedése okozta. 
Ú g y van ezzel a faj is, a k á r c s a k az egyén. Örök 
é le te t egyik sem kaphat a t e rmésze t tő l , mert 
nem kaphat örök f ia ta lságot . S ha egyszer a faj 
vagy az egyén k ivénhed t , köve tkez ik az e lkerül­
hetetlen vég, a halál . 

A X V I I . század dereka ó ta , amikor Ottó 
Guericke, Magdeburg po lgá rmes te re s a l égsz iva t tyú 
fel találója megkísére l te a mammutcsontokat csont­
v á z z á összeilleszteni, sokan p r ó b á l k o z t a k a mam­
mut k é p é n e k megelevení tésével . N o h a abban az 
időben m á r számos ál lat i és emberi c s o n t v á z a t 



kész í t e t t ek k i főiskolák, orvosok, kuruzslók, 
r i t kaságkedve lők számára , a földből napvi lágra 
ke rü l t ő sá l l a t c son toka t csodá la tosképen mégis a 
bonctan teljes semmibevevéséve l i l leszte t ték egybe. 
A z első ősá l l a t c son tváznak k é t l ába van, a csigo­
l y á k t ö v i s n y ú j t v á n y a a t e s tü regbe lóg, az első 

Verekedő m a m m u t b i k á k készülő szobra a Nemzeti Múzeumban. Szilágyi Margit műve. 

nyakcsigolya a medence helyére kerü l t . Évszáza ­
dok m ú l n a k el, amíg az ember r áéb red arra, hogy 
az ősá l la tok csont ja iból hogyan alkosson csont­
v á z a t a ma élő á l la tok c s o n t v á z á n a k m i n t á j á r a . 
Ugyanezt mondhatjuk a lágyrészek pó t l á sá r a 
i r ányu ló törekvésekről . A t u d o m á n y az ősember 
k i t ű n ő és é le thű m a m m u t k é p e i t m á r a mult század 
közepe tá ja ó t a ismeri, mégis va lósz ínűt lennél 
va lósz ínű t l enebb rajzokkal kísér le teznek. N e m 
egyebek ezek szőrös, rosszul rajzolt e lefántoknál . 
A századfordulón meg ta l á l t szibériai mammut-
hu l lák valóságos élő t i l t akozások az i lyen »rekon-
strukciók« ellen. Abel bécsi ősé le tbúvár vol t az 
első, aki b e h a t ó a n t a n u l m á n y o z t a a kérdés t . 

Részben az ázsiai mammuttetemek a lap ján , rész­
ben az ősember m a m m u t r a j z a i b ó l valósággal meg­
szerkesztette a jégkorszak o r m á n y o s óriását . 
Rajzai t és szobrait évt izedekig j a v í t g a t t a Roubal 
bécsi fes tőművésszel és m e g a l k o t t á k a mainzi 
m ú z e u m s z á m á r a az eddig ismert legkülönb 

m a m m u t k é p e t . 
A z ő nyomdokain 

haladva, de számos jav í ­
tássa l i gyekez tünk a 
Magyar Nemzet i Múzeum 
ős l ény t á r ának elkészíteni 
a középeurópa i mam­
mut jellegzetes a lak jának 
szobrá t . 

A z első lépés az volt , 
hogy Szilágyi Margit mű­
vésznővel megrajzoltuk 
a szobor v á z l a t á t . ;AJ k é p 
ké t verekedő ;mammut-
b i k á t t ű n t e t fel. A z egyik, 
ny í lván a gyengébb , a 
földre roskadt. Fel taszí­
tot ta erősebb és szeren­
csésebb ve té ly tá r sa . A z 
á l la tok homlokkal ron­
tottak egymásnak , mint 
eleven, rettenetes faltörő-
kosok. Köröskörü l mélyen 
össze tapos ták a felázott 
talajt. A győztes ott 
toporzékol még tehetetlen 
á ldoza ta előt t , t e s t ében 

a nekifeszülés, az utolsó roham mozdulata. 

• E z t a szénrajzot kész í te t t e el a z u t á n a szob-
rásznő h á r o m méterné l hosszabb szoborcsoporto-
zatban. A lerogyott á l l a tnak a szibériai talaj jégbe 
fagyott, p a r t r o g y á s alá temetett szörnyeteg volt 
a t a n u l m á n y o z h a t ó mása , a t á m a d ó n a k pedig az 
ősember karcai és falfestményei . A művész a 
szoborcsoportozatba csaknem húsz mázsa agyagot 
dolgozott bele. K ü l ö n á l l vány t kellett szerkesz­
teni, amely ezt a rengeteg súfyt, vízzel e g y ü t t 
majdnem huszonö t mázsá t , megbí r t a . A m ű h á r o m 
h ó n a p alatt készü l t el és a Nemzet i M ú z e u m b a n 
ezidén ősszel megny i t á s r a kerü lő új ős lény tan i 
terem legnagysze rűbb csoportozata lesz. 

SZÁZÉVESNÉL RÉGIBB LEPKEPELDANYOK A NEMZETI MÚZEUMBAN. 
í r t a : Gaál István. 

A X V I I I . század a t e r m é s z e t t u d o m á n y ú jkor i fel­
lendülésének hajnala. A z addig alig t engődő , sőt jórészt 
l enéze t t t e rmésze t r a j znak egyre t ö b b buzgó művelője 
akadt. Ennek velejárója vol t , hogy az ősi tö rzs egyre 
t ö b b életerős új á g a t hajtott ; az új ágak t o v á b b i fejlő­
désé t Linné korszakos rendszerező m u n k á j a alapozta meg. 

I lyen egyre hatalmasabban k i b o n t a k o z ó tij i r ány 
vol t az á l la tv i lág a l sóbbrendű csoportjainak rendszeres 
t a n u l m á n y o z á s a . Mer t ne feledjük, hogy régebben a 
csigát , a rovart, a férget nem is t a r t o t t á k igazi á l l a tnak . 
Akkor iban csak a gerinces vol t á l la t . Lassan mégis 
ráeszmél tek , hogy az É l ő k Vi lágának a bogá r s a lepke 

, csak olyan jellegzetes tagja, a k á r az oroszlán vagy a 
kondorkese lyű . 

Egyes csoportok alaposabb t a n u l m á n y o z á s a az i l lető 
fajok gyűj tésé t , majd m ú z e u m o k b a n való elhelyezését 
e redményez te . E k ö z b e n k ide rü l t , hogy egyes á l la t ­
csoportok p é l d á n y a i n a k . t a r tó s í t á sa semmi kü lönösebb 
módsze r t és ügyességet nem igényel , m á s o k a n n á l i n k á b b 
megk íván j ák a különleges e lbánás t . É s ha a lepkék 
s z á r n y á n a k kifeszítése, t e t sze tős helyzetben rögzítése 
nem is m o n d h a t ó bonyolult , nehezen vég reha j tha tó 
műve l e tnek , mégis bizonyos ízlést és ügyességet k íván . 
A z is biztos, hogy mindenki i n k á b b olyasmit gyűj t , 



amit k ö n n y ű épségben megtartani. A z avatatlanok 
sokszor fel is vet ik a k é r d é s t a lepkészek előt t , vá j jon 
mennyi ideig t a r t h a t ó el a tö rékenység , a szerkezeti 
gyengeség minden bé lyegé t m a g á n viselő, légies t e r m e t ű 
és t e rmésze tű lepke? Hiszen — m o n d j á k a ké rdezők — 
alig egy-két évre terjedhet a fenn ta r t ás , megőrzés 
lehetősége s éppen ezér t nem igen tud ják , m i é r te lme 
lehet a pi l langógyűj tésnek. 

A z aggoda lmaskodóka t a nagy m ú z e u m o k régi lepke­
gyűj teménye i m e g n y u g t a t h a t j á k . Mer t b á r igaz, hogy 
a kellően nem gondozott g y ű j t e m é n y e k e t a penész meg 
a különféle ron tóbogá r hamarosan tönkre tesz i , viszont 
a londoni Br i t i sh Museum lepkeosz tá lyán mintegy 
harmadfélszázévesnél rég ibb p é l d á n y o k is l á tha tók . 
Utalhatunk ezenkívül a t á v o l keleten, k ivá l t K í n á b a n 
és J a p á n b a n divatos lepkeszárny-díszí téses képekre , 
r u h á k r a és d í sz t á rgyakra . Ezek egyike-más ika szintén 
többszázéves.*) A távol i pé ldákon k ívü l azonban bár­
mikor könnyűsze r re l e l lenőrizhetőkre is hivatkozhatunk. 

Oki ra tokkal igazolható , hogy a Magyar Nemzeti 
Múzeum Á l l a t t á r a egy bécsi szüle tésű, de 1787-ben 
B u d á r a ke rü l t és ott negyvenké t évig é l t lelkes lepkész, 
Koy Tóbiás lepkéi t má ig őrzi és tökéletesen j ó k a r b a n 
tartja. A díszes, berakásos cseresznyefaszekrény ö tvenké t 
f iókjában kü lön-kü lön kis üvegdobozokba z á r t lepkéket 
t a r t a l m a z ó g y ű j t e m é n y t Koy Tóbiás 1829-ben bekövet ­
kezett ha lá l a u t á n , az 1830-as évek végén, Frivaldszky 
Imre szerezte meg m ú z e u m u n k n a k . Igaz, hogy ez a 
légmentesnek nevezhető , gondos elhelyezés azt a l á t sza to t 
keltheti, hogy a üoy-féle p i l l angógyűj temény — amely­
ben a leg több pé ldány száz-százhúszéves, sőt régebb i — 
fennmaradása csupán a r endk ívü l gondos elhelyezés, 
t a lán éppen a minden oldalról k ö r ü l z á r t kis üvegdobozok 
köve tkezménye . De egyfelől i smé t hivatkozhatunk a 
Bri t ish Museum, sőt t ö b b m á s európa i m ú z e u m kevésbbé 
gondosan elhelyezett lepkéire , másfelől pedig a Magyar 
Nemzeti M ú z e u m b a n ő rzö t t olyan pi l langóra , amelynek 
ko rá t okiratok a lap ján százha tvanévesné l öregebbre 
becsülhet jük, holott mindig egyszerű nagy dobozban, 
t ö b b e d m a g á v a l vol t elhelyezve. 

E z a va lóban v i h a r o s m u l t ú pi l langó a hegyi-fehér-
lepke (Pieris Bryoniae) egyetlen pé ldánya . Sok vonat­
kozásban á l t a l ánosabb é rdekű tö r t éne t ébő l hadd mondjak 
el néhány mozzanatot. 

* 

A z o n ke l l kezdenem, hogy lepkészeink a hegyi­
fehérlepke faji h o v á t a r t o z a n d ó s á g á n m á r a X V I I I . 
század hetvenes éveiben hevesen vitatkoztak. Mert va ló , 
hogy ennek a p i l l angónak némely p é l d á n y a nagyon 
hasonl í t a n á l u n k m i n d e n ü t t közönséges repcepi l langó­
hoz (Pieris Napi). 

A v i ta megindu lása idejében — 1777-ben — egy 
genfi gyűj tő , Wallner orvos, az A l p o k ezer mé te ren 
jóval magasabban fekvő fenyveseiben fogott hegyi­
fehérlepkét k ü l d ö t t levélben (!) kora leghíresebb lep-
készének, Hübner-nek, Bécsbe. Hübner m i n d j á r t fel­
ismerte, hogy a hegyi-fehérlepke önál ló faj és ezt Wallner-
nek í r t köszönő levelében kellően hangsú lyoz ta is. De 
ennél t ö b b nem t ö r t é n t mindaddig, amíg Wallner 
— jóva l később — egy más ik , ugyancsak Bécsben él t 
szenvedélyes lepkésznek, Ochsenheimeraz előbbivel 
azonos helyen és időben fogott más ik hegyi-lepke­
p é l d á n y t nem k ü l d ö t t . 

*) A Fö ld" különböző rétegeiben esetleg többmillió év ó ta 
fennmaradt példányokról ezút ta l nem szólunk. 

Ochsenheimer Ferdinánd (1767—1822) életrajzi adatai­
ból é rdemes megeml í t enünk , hogy főiskolát végzet t , s a 
bölcsészet doktora volt, de kellemes tenorhangja révén 
csakhamar a színészi p á l y á r a lépe t t . A sz ínpadon olyan 
b a b é r o k a t aratott, hogy sikereinek még nagy k o r t á r s a , 
Schiller is őszinte elismeréssel adózo t t . A z u t ó k o r mégis 

Koy Tóbiás lepkegyűjteménye eredeti cseresznyefa-szekrényében, 
a Magyar Nemzeti Múzeum Álla t tárában. Kovács István felvétele. 

i n k á b b a t e r m é s z e t t u d o m á n y i k u t a t á s o k során elér t 
e redménye inek emléké t őr iz te meg. K i v á l t »DieSchmet te r -
linge von Europa« c ímű négykö te tes művéve l alkotott 
m a r a d a n d ó t . Ochsenheimer özvegye m á r 1823-ban bocsá­
totta á r ú b a a híres p i l l angógyűj teményt . í g y vette meg 
a Magyar Nemzeti Múzeum ezerháromszáz ezüst for in té r t . 

A g y ű j t e m é n y b e n 1351 fajhoz t a r t o z ó 4070 lepke­
pé ldány volt . Ny i lvánva ló , hogy az Ochsenheimer-léle 
l epkegyű j temény megszerzése nagy lépés vol t m ú z e u m u n k 
Á l l a t t á r á n a k megszervezése szemszögéből ; mert ezek 
a lepkék az akkor i t u d o m á n y o s sz ínvonalon lévő rendszer 
szerint vol tak csopor tos í tva . Minden egyes l epkepé ldányon 
meglá t szo t t , m inő gonddal és szeretettel v á l o g a t t a és 
feszí tet te k i a tenorista l epke tudós . E z m a g y a r á z z a 
meg, hogy a rány lag jó á r a t fizettek é r te . 

E z az ér tékes , szép gyű j t emény , sajnos, t i zenöt 
esz tendővel később — mondhatjuk — egészen el­
pusztult. E z t a pusz tu l á s t elemi csapás , az 1838-as pesti 
á rv íz okozta. A dolog megér téséhez tudnunk ke l l , hogy 
a nagy vész ide jében a Nemzet i M ú z e u m pa lo t á j a csak 
épülőfélben volt . A m ú z e u m i anyagot bére l t helyiségek­
ben, a mai Esz t e rházy -u t ca n é h á n y rozzant kis h á z á b a n 



helyezték el ideiglenesen. Ezekbe a kis h á z a k b a t e rmé­
szetesen be tö r t a Duna ár ja . Még szerencse, hogy a viskók 
nem omlottak össze — mint sok m á s ház a közelben — 
ezért a m ú z e u m értékei közül csupán az olyan kényes 
anyag ment veszendőbe, min t aminő a rovargyű j t emény . 
Mert jól lehet a Nemzeti Múzeum akkori igazgatója, 

A megmaradt pé ldányok pedig későbbi selejtezéseknek 
estek á ldoza tu l , amikor ú j abb gyűj tésekkel az illető fajok 
jobb pé ldánya iva l lehetett a régi megviselteket kicserélni. 

A nagy gyű j t eménybő l csak egyetlen pi l langó 
maradt meg m á i g ! Mégpedig a még ma is élénk v i ta 
közpon t j ában lévő liegyi-feliérlepkének Wallner-től 1777 

Horváth István gondoskodott a rova rgyű j t emény m e n t é ­
séről, amennyiben az emeleti szobákba vagy legalábbis 
magasabb polcokra rakatta fel a dobozokat, mégis 
nagy k á r esett bennök, mégpedig azér t , mert h ó n a p o k b a 
telt, amíg az á t á z o t t , nyirkos, dohos szobákból a gyűj te­
m é n y t a hudovika épüle tébe hurco l t ák át . 

Elgondolhatjuk, mennyit p u s z t í t o t t a penész meg a 
m ú z e u m b o g á r (A nthrenus) n é h á n y h ó n a p alatt 
Ochsenheimer h í res l epkegyűj teményében . Biztos, hogy 
legnagyobb részét m á r akkoriban kellett kiselejtezni. 

körü l Genf kö rnyékén fogott nős tény pé ldánya . Tűjén 
is megvan még Ochsenheimer eredeti cédulája és ezen 
a tőle eredő Pieris Bryoniae — akkoriban új — el­
nevezés! E z a lepkenév t e h á t — az Ochsenheimer-tői 
szá rmazó több i hasonlóval együ t t — a tenorista színészt 
mint önál lóan k u t a t ó t e r m é s z e t b ú v á r t örökí t i meg. 

A százha tvanéves p i l langópéldány pedig bizonysága 
annak, hogy t ö r é k e n y teste szerencsés esetben még olyan 
elemi csapásba sem pusztul bele, aminő az 1838. évi 
pesti nagy árv íz volt. 

REGI ERDÉLYI V A D A S Z O K . 
í r t a : Láposi J e n ő . 

A Bach-Schmerling-íéle m a g y a r i r t ó önkényura lom 
— m i k é n t tudjuk — nem volt alkalmas idő magyar 
k ö n y v e k k i adásá ra . Anná l kevésbbé , mert a saj tó sas­
szemű csőszei, a cenzorok éppen a magyar gondolatok 
lází tó h a t á s a ellen hadakoztak a legcsökönyösebben. 

De, úgy látszik, mégsem í té l tek mág lyaha lá l r a 

minden sa j tó te rméke t . A »Hazai és külföldi vadászrajzok« 
c ímű k ö n y v n e k — jól lehet 1863-ban jelent meg — a 
gondolat hóhéra i megkegyelmeztek. B izonyára az 
1860-ban közh í r r é t e t t »októberi diploma« h a t á s á r a . E z t 
a rendeletet ugyanis sebhegesztő és idegcsil lapító csoda­
szernek szán ta . . . Bécs. 



Igaz, hogy nagyon á r t a t l a n m ű volt. Olyan, min t 
egy kocavadász m e d d ő puf fogta tása . 

A k ö n y v elején fe l tűnés t kelt az Újfalvi Sándor-t 
ábrázoló színes kép . N e m h i á b a vol t testi-lelki j ó b a r á t j a 
és engesztelhetetlen k u r u c t á r s a a k é t Wesselényi Miklós­
nak, az el lenzék o rosz l ánhangú vezérének, de meg­
maradt a Bach-korszakban is gerinces, dacos magyarnak. 

nek. Ú g y is van! E l sőso rban k i t ű n ő vadász . Másodso rban 
mestere a tollnak. M i v e l a mai kor alig valamit vagy 
semmit sem tud róla , illő dolog, hogy bemutassuk az 
o lvasónak . 

Újfalvi 1791-ben szü le t e t t valószínűleg R o m l a d é k 
faluban. A t y j a Belső-Szolnok megye népszerű a l i spánja 
volt . Vadászszenvedé lye m á r k a m a s z k o r á b a n elhatalma-

A Koy-íé\e gyűj temény fecskefarkú- és kardospillangói. Kovács István felvétele. 

Érze lmei t és elveit r u h á j á v a l is k i akarta dombor í ­
tani. Szinte m e g d ö b b e n t ő , mi lyen t ü n t e t ő e n »betyáros«, 
vagyis m a g y a r s z a b á s ú ez az ö l tözet . A 72-esztendős 
Újfalvi Sándor ugyanis fején p á n t l i k á s pö rge kalapot, 
törzsén ezüs tp i tykés me l l ény t és d o l m á n y t , p a s z o m á n t o s 
nadrágo t , l á b á n pedig h a r m o n i k á s s a r k a n t y ú s cs izmát 
visel. Vál lán puska és tarisznya. Szá j ában makrapipa. 
A to rzonborz-szaká l lú vadász m o k á n y p a r i p á n ü l 
nagypeckesen. A nyereg alatt színes csótár , vagyis 
t a k a r ó . A szürke ló e lő t t ké t kopó , meg egy elejtett 
vaddisznó. 

H á r o m évvel aze lő t t a császár i had i tö rvényszék ezt 
az e lve t emül t ö rege t m é g l á z a d ó n a k minős í t e t t e és 
Olmützben ü d ü l t e t t e volna. El lenben akkor m á r e n y h é b b 
szelek fú jdogál tak a Eaj ta t ú l só pa r t j á ró l . Ú g y a n n y i r a , 
hogy a »gutgesinnt« fémjelzésű kurucok m á r p u s k á t is 
kaphattak kezükbe . (Maga Haynau Jakab is ha l á l a e lő t t 
alföldi cs ikós-boj táros jelmezzel bosszantotta a bécsi 
udvart.) 

Minthogy a testes k ö t e t szerkesztője Újfalvi Sándor 
a lak já t első helyre á l l í to t t a , ebből az o lvasónak arra 
ke l l köve tkez te tn ie , hogy fontos egyénisége vol t E r d é l y -

sodott rajta. Eleinte nyi lazással t ö l t ö t t e szabad idejét . 
K é s ő b b ú g y n e v e z e t t ku lcsospuská jáva l kezdett cé lba 
lövöldözni . E lső v a d á s z z s á k m á n y a . . . farkas lett. E z 
a »baklövés« s zö rnyen e lkedve t l en í t e t t e édesap já t , mert 
vakon hit t abban a régi b a b o n á b a n , hogy ak i első 
lövésével farkast t e r í t le, az vadat t ö b b é sohasem lő. 

Eleinte mintha igaza is lett volna az a p á n a k . Csakhogy 
a makacs fickó addig-addig gyakorolta a lövést , amíg 
mes t e rvadász nem v á l t belőle. S i h e d e r k o r á b a n m á r 
olyan biztosan célzot t , hogy Wesselényi-ék s zé rűsker t j ében 
k i lő t t e a p i p á t Pölnitz báró szá jából . 

A lövésen k ívü l rabja lett a lovaglásnak , meg a v ívás ­
nak, ú szásnak is. Igaz, hogy nem is vol t egyéb dolga, 
mint a t e s tgyakor l á s , mert j ó m ó d ú fö ldesúrnak szü le te t t . 

H i v a t a l t nem vá l la l t . Beér te a t áb l ab í ró i c ímmel . N e m ­
s o k á r a beavatkozott a magas po l i t i kába is. Wesselényi 
báró b a r á t j a persze nem lehetett m á s , csak el lenzéki . 
O is az udvar i p á r t ellen harcolt. Pesten — Wesselényi 
Miklós r é v é n — meleg b a r á t s á g o t k ö t ö t t Széchenyi 
István-nal, Deák Ferenc-cel, Vörösmarty-val és még t ö b b 
híres férfival. Kisfaludy Sándor-ral Ba la tonfüreden 
ismerkedett meg. 



Bir toka i E r d é l y b e n voltak. Ál landó lakása R o m l a d é k 
volt . A z t m o n d j á k , ra jongó magyar, tanult gazda és 
elmés t á r sa lgó volt . A m i k o r eljegyezte m a g á t a köz­
élet tel , l óhá ton j á r t a megyegyűlésekre . N y á r o n gazda­
ságáva l foglalkozott. Ősszel és té len meg vadászo t t . 

Szeptember de rekán e lbúcsúzot t csa ládjá tó l és 
ka rácsony ig b ú j t a a havasokat, e rdőrengetegeket , meg 
a n á d a s o k a t . 

I m á d t a E r d é l y t és a t e rmésze te t . Társaságga l nem 
szeretett j á rn i . I n k á b b egyedül , egy-egy kocsisával . 
A z elejtett vadat annak a c sa l ádnak a jándékoz ta , amely 
szál lással v á r t a . 

í g y b ú j t a a B ü k k ö t , a Rezet, az Ünőköt , a Meszest, 
a Ciblest, a Görgényi - és a Borgói -havasoka t . 

A 48-as forradalom alatt felperzselték háza i t . A Bach-
korszak pedig megapasztotta vagyoná t . E k k o r Kolozs­
v á r r a kö l tözö t t . 

S o v á n y életrajzi ada ta ibó l nem lehet megá l lap í tan i 
h a l á l á n a k időpon t j á t . Csak azt tudjuk, hogy 72-esztendős 

Régebben, mint százhatvan évvel ezelőtt fogott 
és ma is épségben őrzött hegyi-fehérlepke 

(Pieris Bryoniae) a Magyar Nemzeti Múzeumban. 
Kovács István felvétele. 

k o r á b a n még tö re t l en kedvvel és rugalmas lesttel 
v a d á s z o t t . 

A z eml í t e t t m u n k á b a n neki is van cikke. C í m e : 
»Erdélyi v a d á s z a t o k és vadak.« A régi emberekrő l és 
vadásza tok ró l szóló köz leménye olyan érdekes és hézag­
pót ló , hogy é rdemes vele foglalkozni. 

A szerző azzal kezdi , hogy ko r t á r s a i felkérték, í r jon 
valamit E r d é l y régi u ra i ró l . Újfalvi ö römes t l á t m u n k á h o z 
és a köve tkezőke t közli : 

Erdély ősi és legfélelmetesebb vadja hajdan a bölény 
volt. E z tavasszal k é t bor jú t ellett. N y á r o n füvet csip­
kedett, t é len pedig famohá t , f a rügye t vagy var júsá té t (P) . 
Sajnos, ennek a vadnak m á r csak emléke él. Hajdan az 
o rvvadászok verembe csa l t ák és agyonbunkóz t ák . A z 
urak haj tő i ellenben a t i s z t á s ra ke rge t t ék s ott a lovas­
vadászok l ándzsáva l , szekercével, vagy m á s fegyverrel 
ö l t ék meg. 

Apósá tó l hallotta, hogy E r d é l y u to lsó bölényét 
1762-ben a borgói P lá j -hegyen e j t e t t ék el. E z t ízéves 
vol t és ö t m á z s a 42 fontot nyomott. 

K i v á l ó v a d á s z n a k t a r t o t t á k k o r t á r s a i az 1761-ben 
elhunyt Bánffy Farkas báró, k i r . t áb l a i e lnököt . Szün­
napokon a b á r ó Marosvásárhe lyrő l nagyfalusi vagy 
kávás i u r a d a l m á r a szokott lovagolni. De sohasem 
egyedül . Magáva l v i t t ö t v e n - h a t v a n t á b l a i í rnokot , 
t ö b b lövészt , pecé r t és persze egy falka ebet. A csapat 
i lyenkor Isten szabadege alatt t a r á z o t t . A b á r ó sá tor ­
ban, bö lény i rhán há l t . Kísérői a m á g l y a t ű z mellett, a 
gyepen heverészve aludtak el. 

E s t é n k é n t oda »tévedt« a j ó sz ima tú Zentelki c igány­
b a n d á j a — k é t hegedűs , egy bőgős, egy t á roga tós meg 
egy cimbalmos — és h ú z t a nekik a t a lpa láva ló t , meg a 
»keservest«. A »uemzeti táncot« Bánffy Farkas egymagá­
ban szokta e l járni . Csak ő u t á n a r ú g h a t t a a port a sok lógós. 

M á s n a p a z t á n a vadásznépség felszedte sá to r fá já t és 
folytatta menete lésé t . M e n t ü k b e n felvertek minden 
g y a n ú s cihert, bokrot, nádas t . 

A b á r ó é rdeme , hogy vadász i sko lá jában egy hazafias­
szellemű, edzett és é le t revaló új nemzedék n ő t t fel 
Mária Terézia és a kalapos k i rá ly u r a l k o d ás a alatt. 
Ennek az i sko lának tagjai vol tak a Saw/ /y- tes tvérek , 
Wesselényi báró és mások . 

Ebben a korban a leg tökéle tesebb fegyvernek az 
olasz Lazaro Lazarino-íelét t a r t o t t á k . A nemesurak 
m i n d i lyent rendeltek. 

N e m akadt a X V I I I . s zázadban erdélyi úr , aki nem 
dicsekedhetett ménessel, j ó p u s k á v a l , só lyommal , kopó-
v a l és . . . pecérre l . M a m á r kevesen t ud j ák , hogy a 
kutyafalka vezér igazga tó já t »pecér«-nek nevezték . E z t 
akkoriban olyan előkelő t i sz tségnek t a r t o t t á k , hogy csak 
a . . . c igány vá l la l t a . O se kapott nagyon rajta. A pecér-
nek éppen elég dolgot akasztottak a n y a k á b a . O tü lkö l t . 
Ő vezette a ha j t á s t . Aga rásza ton n é h á n y agár ra l lesben 
ál l t s ezeket a felvert vadra usz í to t ta . Az t án rogyásig 
kutyagolt u t á n u k . M i n d i g minden kötelességét gyalog­
szerrel végezte . H a pedig odahaza kellett maradnia, a 
k u t y a t á r s a d a l m a t etette, i tat ta, bezá r t a , szabadon eresz­
tette. E zen k í v ü l fát v á g o t t a k o n y h á r a . T á n y é r t mosoga­
tott. Manga l i cáknak mos lékot hordott. Egyet len k ivá l t ­
sága az volt, hogy függetlenül cselekedett, mert neki csak 
a gazda parancsolhatott. (A szakácsasszony csak abban 
az esetben, ha e lőbb lekenyerezte, illetve leitatta.) 

Ebben a s zázadban országoshírű v a d á s z a t o k a t Bor­
nemisza József báró, Béldi Vencel gróf, Bánffy Elek és 
János, no meg idb. Wesselényi Miklós rendezett. 
Ezekre francia m á r k i k a t és angol lordokat is meg­
megh ív tak . 

Újfalvi kü lönösen Bornemisza József-nt emlegeti, 
min t pé ldás vadász t , ak i rendesen hatvan kopóva l , 
negyven agár ra l és t i zenké t tü lkölővel jelent meg a 
nemes versenyen. T ö b b n y i r e a vécsi, fancsali és görgényi 
h a t á r b a n . Egy-egy h a j t ó v a d á s z a t r a egész sereg p u s k á s t 
h í v o t t meg. Tíz s z a m á r meg ö t parasz t szekér szá l l í to t t a 
a bort meg az élelmet u t á n u k . 

A z egyik b á n d i v a d á s z a t o n 1812-ben az í ró is meg­
jelent. K e m é n y té l volt . A földet hó takarta. A nyomok 
arra vallottak, hogy farkas re j tőz ik a n á d a s b a n . Bor­
nemisza másfél órá ig f á rad t a lövészek, ha j t ók és pecérek 
felál l í tásával a pogány hidegben. 

A m i k o r a t ü l ö k fe lüvöl töt t , a kopók csaholva t ö r t e k 
előre. A nádasbó l hatalmas ordas rohant k i . A kopók 
uga tá sa m e g b o l o n d í t o t t a az agarakat is. A pecérek 
»haj! haj!« k i á l t á s á r a ezek is nekiiramodtak és ü ldöz ték 
a n á d a s k i r á lyá t . 

Már nagyot futott a farkas, amikor k é t fürge agár , 
»Pandur« és »Huszár« fü lönragad ta és megá l l í to t t a . 
A b á r ó erre o d a r ú g t a t o t t és b u z o g á n y á v a l fe jbevágta . 

Ifj. Wesselényi Miklós egy h é t alatt 105 nyulat lő t t . 
(Az akkor i p u s k á v a l kivételes e redmény!) Öt év alatt 
46 farkast, 220 szarvast, 262 vadd i sznó t és 45 d á m v a d a t 
ejtett el. Medvé t egyet sem. 

Szűk t e r ü n k miat t nem taglalhatjuk bővebben az 
erdélyi v a d á s z a t o k a t . De t a l á n ez a szűkszavú i smer te tés 
is fogalmat ad arról , hogy k i t ű n ő magyar v a d á s z o k b a n 
akkor sem vol t h i ány . 



FEKETE EMBEREK, FEHÉR HEGYEK. 
írta : Eugen Eisenmann. 

(Második folytatás .) 

A Kibo és a Mavenzi ismeretlen világa. 

— Theo! Sziklafalunk! 
Megigézve állok a s á to r e lő t t és feltekintek 

az ijesztően meredek sziklafalakra, a szé thasado­
zott függőgleccserekre és a szélesen előreugró jég­
ereszekre. Borzalmasan fenséges l á t v á n y ! Váj jon 
sikerül-e majd elsőízben m e g m á s z n u n k ? A kér­
désre nem merek igennel felelni, mert az óriás­
oldalban nem l á t h a t o m a részleteket , tú l ságosan 
alulról nézzük. Ezenk ívü l megint terjeszkedni kezd 
a gya láza tos köd , á t lá t ­
hatatlan függönnyé sűrű­
södik és lucskosan ráboru l 
a hegyre. 

M a m á r nem vágha­
tunk n e k i ; e lőbb részle­
tesen kel l t á j ékozódnunk . 
Visszabújok t e h á t a meleg 
há lózsákba , mert csak 
7 óra van s még egy 
órácská t szundikálok. 

A m i k o r cihelődni kez­
dünk , az egyik didergő 
t ehe rho rdó azt kérd i : 
— Hé ja safari, bvana? — 
Indulunk, uram? 

— Természe tesen — 
felelek, de nem folytat­
hatom, mert az egész t á r ­
saság buzgón megfordul 
és e l i n d u l . . . lefelé. 

— Ál l j ! T o v á b b me­
gyünk , fölfelé! — Csak a 
szitkok á r a d a t a é r t e t i 
meg végre a feketékkel 
t évedésüke t és tereli őke t 
a helyes i r ányba . I lyen 
hamar mégsem mondunk le a Kiboró l ! 

A hideg egyá l t a l án nem i l l i k Afr ika fogalmá­
hoz. Vége lá ta t l an h o m o k m e z ő k ö n és sa lak le j tőkön 
j á r u n k ; l á b u n k nyoma tigy mélyed a talajba, 
mint a laza hóba . N y o m nyom u t á n marad el 
m ö g ö t t ü n k . 

Behatolunk a ködbe . A t e h e r h o r d ó k fe jükön 
ingó csomagjaikkal, mint a k í sé r t e t ek hol meg­
jelennek, hol e l tűnnek . Keserves lassan haladunk 
előre, Theo-val minduntalan a feketékre ke l l 
v á r a k o z n o m . Vá j jon m i ü t ö t t be lé jük? 

Dél van. Csigamódra m á s z u n k . H o l az egyik, 
hol a más ik t e h e r h o r d ó köhög, hirtelen lehevered­
nek a homokra, a t a k a r ó t gyapjas fejükre h ú z z á k 
és mozdulat lanul feküsznek. N e m tudjuk őke t 
sem ba rá t ságos b iz ta tássa l , sem fenyegetéssel l áb ra 
ál l í tani . E g y á l t a l á n nem akarnak t o v á b b menni, 
meg tagad j ák az engedelmességet , mert félnek a 
ködtő l . A napos, kék ég gyermekei a gomolygó 
ködfelhőket b i zonyá ra gonosz szellemeknek tart­
ják . A nedves h ideg tő l pedig á l l andóan k ínosan 
köhögnek. 

Habozva , t é t o v á z v a szemlélem a földön heverő 
h á r o m emberi gombolyagot. Nagysze rű t e r v ü n k 
csak nem dűl m á r i t t d u g á b a , mert a négerek 
vacognak és rossz szellemekben hisznek? Szó­
kincsemben keresgélve, indu lás ra biztatom őket , 
amiben Theo is segít . Beszélünk, o r d í t u n k és 
d ü h ö n g ü n k . M i n d h i á b a ! T eh e rh o rd ó in k sorsukba 
be le tö rődve csendesen hevernek és egyre csak azt 
ha j toga t j ák , hogy — nem! — E g y i k ü k csupasz 
mellére mutat és köhög ; nem tudom, félre akar-e 
vezetni vagy va lóban beteg? 

Eisenmann a K i b o déli oldalának alsó részében. 

Tehetetlenek vagyunk és nem tudjuk, m i t é v ő k 
legyünk. Visszaforduljunk? A b a r á t s á g t a l a n idő 
alig csáb í t a magasba, később mégis e lha tá rozzuk , 
hogy t o v á b b kapaszkodunk. 

— Kicsomagolni! — A parancsot többször kel l 
megisméte lnem, amíg a négerek megér t ik és telje­
sítik. E lővesszük h á t i z s á k u n k a t és belegyömöszöl­
j ük a legfontosabb felszerelési t á r g y a k a t , köte le t , 
h á g ó v a s a t , kevés enn iva ló t s a k ö n n y ű , v é k o n y 
sá to rvászna t . Nehéz szívvel mondunk le a puha 
hálózsákról , a sá torról , sőt a gyorsforralóról is. 

— Most pedig mehettek a fenébe! Takarod­
jatok! H é j a ! 

Kerekre ny í l t szemmel b á m u l r á n k a h á r o m 
legény. N y í l v á n azt hiszik, hogy megbolondultunk. 
N e m t u d j á k felfogni ésszel, mit akarunk. A k é t 
fehér bvana egyedül akar a sziklavadonban t o v á b b 
vándoro ln i? Hiszen a biztos ha l á lba mennek! 
Es k i v isz i a k é t h á t i z s á k o t ? . . . 

Ujabb »heja« k i á l t á s u n k r a nekirugaszkodnak és 
s zapo rán ü g e t n e k a nyomokon visszafelé, míg csak 
el nem nyel i őke t a köd. 



Eisenmann a K i b o déli oldalának középső részén, a csuszamlásokon. 

Theo, p é l d á m a t köve tve , vá l l á ra veszi a há t izsá­
kot, megragadjuk a j égcsákány t és indulunk fölfelé! 

Nyugatnak tartunk a magas sziklafal alatt, s 
amikor a ködben hézag t á m a d és fölfelé l á t u n k , 
megál lunk , há t r a szeg jük fe jünket és a magasba 

kémle lünk. Szorgalmasan készí teni a váz l a toka t , 
de az egyes pontok összefüggését nem tudom meg­
szerkeszteni. Szörnyű á l l apo t ! H a tör ik , ha szakad, 
holnap mégis neki ke l l v á g n u n k a falak meg­
m á s z á s á n a k , mert fogy tán az elemózsia, sá tor és 
há lózsák nélkül pedig úgysem győznénk i sméte l ten 

a csontig m a r ó éjjeli hideget. Pedig még nem 
fedez tük fel a »bástya« gyenge pon t j á t . 

Nagyokat ugorva menekü lünk . A K i b o köveke t 
zúd í t le és szikladarabok dübörögnek alá mögöt ­
t ü n k a mélységbe , szé t töredeznek és finom poruk 
kénkőszago t á r a sz t a levegőben. 

E z ú t t a l szerencsésen e lmúl t a veszedelem és 
súlyos h á t i z s á k u n k k a l t o v á b b kapaszkodunk. 
Eles, t í z k a r m ú h á g ó v a s u n k nélkül nem is m e g y ü n k , 
hanem szinte t á n c o l u n k a t ü k ö r s i m a jégpáncélon 
á t . Minden lépésnél az a veszély fenyeget, hogy 
száz mé te rn jd re zuhanunk a mélységbe. Moréna-
sáncok és hómezők v á l t a k o z n a k . Majdnem k é t 
k i l omé te r t haladtunk m á r i lymódon, há romízben 
havon á t és egyfo ly tában ködben . V á r a t l a n u l jég­
hideg szél kerekedik és hullani kezd a dara. Merő 
lehe te t lenség tá jékozódni . Már csak azt tudom, 
hogy balra a völgy t á t o n g , jobbra fent jégszir tek 
csüngnek , minden pil lanatban azzal fenyegetve, 
hogy le tö rnek és agyonsú j t anak . 

N é h á n y sz ik l a tömb mellett megp ihenünk . 
A szélvihar rézsút hordja a havat a levegőn á t . 
H á t i z s á k u n k b ó l e lő ránga t juk és felölt jük sűrű­
szövésű fe l ső ruhánka t ; m á r semmiben sem külön­
b ö z ü n k a s a r k k u t a t ó k t ó l . 

Ó r á k m ú l n a k el, de a köd csak nem akar 
r i tkulni . H ú s z mé te rny i re a szélrózsa minden 
i r á n y á b a n s z á m u n k r a vége a v i lágnak. Beesteledik 
és alig t a l á l u n k akkora sík helyet, amelyen 
k i n y ú j t ó z h a t n á n k . Komisz érzés, amikor az 
ember nem tudja, melyik percben szakad n y a k á b a 
a veszély felülről. I y emál ló sz ik la tömegek és le­
zuhanni készülő jégcsúcsok fejünk fölött nem 
valami k í v á n a t o s dolgok. K i az ördög akarna 
éppen t a n y a h e l y é n sírbaszállni? I t t van n i , megint 

recseg-ropog és k é t fej nagyságú k ő d a r a b 
gurul csaknem l á b u n k elé. Ezen a helyen 
bizony nem vagyunk b iz tonságban . 

Vagy száz méte r re l t o v á b b m e g y ü n k , 
m í g n e m valamelyest k iemelkedő, úgy-
ahogy biztos helyre t a l á lunk . Négyezerhét ­
százö tven m é t e r n y i magasságban vagyunk. 
N é h á n y sziklalap alatt ü ldögélünk, a 
v iha r tó l valamennyire v é d e t t helyen. 
A szi táló hó ellen védekezve , magunkra 
bor í t juk a sá to r lapo t . Jéghideg t e á t szür­
csölünk és é t v á g y nélkül r á g u n k kenyeret 
és sza lonná t . A ponyva alatt kellemet­
lenül s zűk a hely, amennyire csak lehet 
összebújunk, hogy kölcsönösen melegí t sük 
egymás t . Köté l , k e z t y ű és sapka derék-
aljunk, hogy némiképen megvédjen a föld­
ből á r a d ó hidegtől és k ipá rnázza a sziklák 
k e m é n j ' éleit. H a egy ikünk v á r a t l a n u l 
megmozdul, nyomban felfordul a t ábo r i 
kulacs vagy kiborul a féligtelt szardiniás 
doboz tartalma. 

A levegőt vágni lehet, olyan sűrű . 
K u r t á n , nehezen lé lekzünk, a z t á n mégis 
csak k i ke l l ny i tnunk a sá to r l apon az 

ab l akocská t . Mindez hagy ján , hiszen nem első 
é j szakánk i lyen vacokban, de a holnapi nap 
eseménye inek és a délifal tervezett megmászá­
sának b i zony ta l ansága nyug ta l an í t . E l töké l jük , 
hogy hajnali 2 ó rakor indulunk és hozzáfogunk 
a dologhoz. . . 

1. A z Északi-jégár. 2. A csúcs. 3. A Nyugat i-hasadék. 4. A »Vilmos-esászár«-
csúcs. 5. A Déli-jégár. 6. A »Johannes«-rés. 7. A Kibo-nienedékház. 8. l á v a -
dombok. 9. Nyereg-fennsik. 10. A fennsík széle. 11. A Péter-kunyhóhoz 
vezető ú t . 12. A »\Vissmann«-csúcs (4200). 13. A »Hans Meyer«-csúcs (5270). 
14. A »Purtscheller«-csúcs (5240). 15. Névtelen csúcs (5235). 16. Névtelen 

csúcs (5215). 17. A »I,atham«-csúcs (5140). 18. A déli csúcs (5185). 



A z üldögélés k ínossá vál ik, e lgémberedve 
kuporgunk e g y m á s mellett. H á t t á m l á n a k hasz­
ná l t t rópus i sisakom mind laposabb lesz. A sá to r 
belseje a lecsapódó p á r á t ó l á tnedvesed ik , nyirkos, 
a k á r a k ígyó bőre . H a csak megér in t jük , hideg 
borzong végig rajtunk. Egyuj jas k e s z t y ű n k e t és 
g y a p j ú s a p k á n k a t k o t o r á s s z u k elő és minduntalan 
az óra v i lágí tó s zámlap j á t kémlel jük. E l ő b b csak 
az ó r áka t , majd a perceket, végül a másodpe rceke t 
számoljuk. Nagyon, nagyon régó ta fázunk m á r 
a v é k o n y sá to r l ap alatt, e l s zund í tunk , majd megint 
fe l r iadunk. . . és még mindig csak éjfél e lő t t 11 óra 
van. Keservesen hosszú az i lyen t r ópus i é jszaka. 

Hir te len felriadunk és elszáll s zemünkrő l az 
á lom. A szél megfordult és teljes erővel b ú v ó ­
h e l y ü n k b e fúj. A magunkra h ú z o t t batiszt úgy 
csattog, mint a lobogó vá szna és a vihar majd 
szétszakí t ja . Ké t ségbeese t t en kapaszkodunk sza­
bad csücskeibe, l á b u n k alá g y ű r j ü k és r áü lünk . 
Aggodalmunkban m é g a me t sző hidegről is meg­
feledkezünk. Csak a s á to r l ap áll jon ellen! H a el­
szakad, nincsen s z á m u n k r a véde lem a szélvihar 
ellen és vége mindennek. 

K é s ő b b eláll a h a v a z á s , csak a vihar d ü h ö n g 
kétszeres erővel . A r r a sem jut m á r idő, hogy az 
ó rá t nézegessük, hiszen a c sa t togó batiszttal 
b i r k ó z u n k teljes erőnkkel , nehogy ronggyá 
szakadjon. 

A z az oldalunk, amelyet a szélvihar ér, m á r 
érzéket len. Különösen Theo szenved, mert én 
v é d e t t e b b helyen ülök. N o h a l á b u n k a t a h á t i ­
z sákokba dugtuk, egyre jobban k ihű l és á l l andó 
mozga t á sa is édeskevese t haszná l . 

R é m ü l t e n hallgatom fogát csikorgatva fojtot­
tan nyögő p a j t á s o m a t . Sz ívem elszorul, de nem 
tudok vele helyet cserélni, t e h á t még tű rn i e kel l . 
A vihar pedig egyre jobban d ü h ö n g a hegy körü l . 

Ó r a s z á m k ü z k ö d ü n k , á l l juk a sarat és meg-
merevedett u j jakkal kapaszkodunka m e n t ő vi tor la­
vászonba . Érzékeink lassan eltompulnak, e rőnk 
fogy tán van, és közömbösekké v á l u n k . Er re a 
szélvihar rohamai is gyengü lnek és r i t k á b b a n 
r á z n a k fel b e n n ü n k e t . 

— Theo ! — Megbököm p a j t á s o m a t és ké rdően 
tekintek rá, ő pedig szó t lanu l ból in t . K i ta r to t tunk! 
A szél gyengülése közben v i r rad r á n k a reggel. 

Borús , szürke , ködös a derengés . A j égcsákány 
és a hágóvas szabadég alatt mélyen a h ó b a n 
maradt. Theo fagyos l ábu j j a i t fájlalja. Csak lassan 
ébredezik b e n n ü n k az élet. 

Szinte gyengéd érzéssel hajtogatjuk össze a 
p o n y v á t . A kis csomag, alig nagyobb a fényképező­
gépnél , mégis é l e t m e n t ő n k volt az e lmúl t viharos 
éjjel . 

Mia la t t csomagolunk, j a v u l az idő és derü l 
az ég. Hangulatunk is b i z a k o d ó b b á vá l ik és 
nyugati i r á n y b a n t ö r t e t ü n k előre. N a p s ü t ö t t e hó -
mezőkön baktatunk á t , sziklagerinceken kapasz­
kodunk k ö n n y e d é n fölfelé és jégcsapok szegélyezte 
jégereszek alatt b u j k á l u n k t o v á b b . Végül le tesszük 
h á t i z s á k u n k a t és a K i b o nyugat i o lda lá t k e t t é 
szelő óriási szakadékig m e g y ü n k . A k r á t e r széle 
legfelül beomlott, ezér t csúszik meg rajta a jég­
tömeg . A sz iklák b o r d á s á n t ago l j ák a sö té t en 
t á t o n g ó mélységet és minden vad és »érintetlen«. 

Messze alattunk az őserdő fakoronái hu l l ámzó 
zöld t enger ré folynak egybe, a felhők magasságá­
ban pedig egyedül ragyog a Csúcs. Távo l , a mai 
napra e lé rhe te t len messzeségben! K á p r á z t a t ó a n 
p o m p á s , lenyűgöző t á jkép . 

Va lamive l a nyugat i s zakadék e lő t t b i z o n y á r a 
t a l á l n á n k egy szép és a r á n y l a g k ö n n y ű kapasz­
k o d ó t a hegycsvíes felé, de m i n d e n k é p e n a déli 
fal rabjai l e t t ü n k . 

Búcsúp i l l an t á s t v e t ü n k arra a kü lönös ablak-
nyí lásos gerincre, amelyet »lyukas sziklá«-nak 
n e v e z t ü n k el, a z t á n megfordulunk s amerrő l 
j ö t t ü n k , messzire visszabandukolunk. Sziklafalunk 
nem lebbenti fel fá tyo lá t , nem mutatkozik, de 

Csaknem a Kibo-nyeregig fel díszlenek a pompás Seneciok. 
A há t té rben a Mavenzi. 

hiszen v issza jövünk m é g ! Mene te lé sünknek a 
Kibonyergen csak nem akar végeszakadni . Ugyan­
csak megizzadunk s i d ő n k é n t rövid ideig p i h e n ü n k . 
A komor Mavenzinek majdnem a l ábához é r t ü n k 
és n e m s o k á r a jobbra kel l fordulnunk. Zöld fennsík 
t e rü l el e lő t tünk . A r r a kel l t ö r e k e d n ü n k , hogy 
meg ta l á l juk a P é t e r - k u n y h ó t . Kezdetben kissé 
t e rvsze rű t l enü l t a p o g a t ó d z u n k erre-arra, majd 
megb ízunk a magas ságmérőben és a m e n e d é k h á z 
m a g a s s á g á b a n vízsz in tesen tar tunk i r ány t . Theo 
felfedez egy fe l tűnő sziklá t , amely a m e n e d é k h á z 
közelében mered égnek, mire ö t perc m u l t á n 
v a l ó b a n m e g é r k e z ü n k és kedves f o g a d t a t á s b a n 
részesülünk. 

B a r á t a i n k , a K i b o sikeres megmászása u t á n , 
b e n n ü n k e t megelőzve é rkez tek haza és forró 
t e á v a l vendége lnek meg. Persze örülnek, hogy 
nem ke l l é r t ü n k aggódniok , de m i is ö r v e n d ü n k , 
hogy épségben l á t j uk e g y m á s t viszont. 

E g y i k feketénk m á r semmit sem akar dolgozni. 
Kibic, a t e h e r h o r d ó k k a p i t á n y a , röv iden e lbán ik 
vele és elkergeti, mire a t á b o r b a n helyre áll a b é k e 
és a nyugalom. 

A m e n e d é k h á z sű rű k ö d k á s á b a b u r k o l ó d z o t t 
és k é t nap ó ta t ehe t e t l enü l ü lünk . F e k e t é i n k 
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szörnyen mege légede t t ek a helyzettel, de a fehér 
bvanak c sopor t j ában fokozódik az ingerül tség. 
Szerencsére megszólal a k é z i h a r m o n i k a és der í t i 
a hangulatot. 

N é g y há lóhe lyre ö ten vagyunk, e g y i k ü n k t e h á t 
k é n y t e l e n a h o r d á g y o n feküdni . E z nemcsak rövid, 
hanem ke re sz tpán t j a i olyan kemények , a k á r a 
lécrostély. E z é r t Kone é j je lenként i n k á b b a fa­
padot vá lasz t ja . 

Engem i smét főfájás kínoz és v é r e m minden 
szívverésre fejemben lük te t . Nyugta lanu l h á n y k ó ­
dom k e m é n y , egyenetlen fekvőhelyemen. N e m 
tudok aludni és száz kusza gondolat kavarog 
agyamban. Tervezgetek, latolgatok : n e k i v á g u n k 
a Mavenzinak. A barna s zakadékok tó l részekre 
tagolt sziklafalnak hat csúcsa ötezer mé te rné l 
magasabb. K e t t ő n e k közü lük m é g neve'sincsen. 
E z volna a z t á n a K i b o u esett c sorbá t k iköszörülő 
vál la lkozás . 

J a n u á r 8-án ö t en indulunk a Mavenzire. Már 
3 ó rakor bú junk k i há lózsák ja inkból , mégis csak 
6 óra felé k e l ü n k ú t r a . Af r ikában indu lás a lkal­
máva l gyakori az i lyen idővesz teség és tengernyi 
f á r a d s á g u n k b a ke rü l t , amíg s ikerül t t ehe rho rdó in ­
kat később arra szoktatni, hogy egy óra alatt 
elkészüljenek. A feketékből h i á n y z i k az idő 
fogalma, és nem t u d j á k , hogy a fehér embert az 
»idő pénz« kényszerűsége hajszolja á t az életen. 
E z é r t boldogok. 

Libasorban v á n d o r o l u n k a Kibonyereg felé, 
a Mavenz i dé lnyuga t i o lda l ának t öve m e n t é n . 
A z ö t t e h e r h o r d ó mindegyike egy-egy h á t i z s á k o t 
cipel. A r i tkás , k e m é n y fűszálakon a h ű v ö s hajnal 
harmatcseppjei csillognak. A Mavenz i m ö g ö t t kél 
a Nap . 

A z é szaknyuga t i gerincen á t sze re tnénk a 
csúcsot elérni . Ugyanazon az ú ton , amelyen Klute 
és Oehler 1912-ben a hegy első megmászása alkal­
m á v a l j á r t a k . A sz ik lákon b ő v e n akad kapasz­
k o d á s r a alkalmas hely. T a m á s , a t ehe rho rd ó k 
főnöke, fekete hegy iveze tőnek mutatkozik be és 

elül mász ik . T í z m é t e r e n k é n t meg-megál l és vissza­
tekint a csapatra, m i n d n y á j a n köve t jük-e , nem 
szorul-e va l ak i segítségre. 

A gerincen elmaradnak t ő l ü n k a t e h e r h o r d ó k 
és magunk ves szük vá l l ra a há t i z sáko t . Theo, Kone 
és Stompa egy csapatba szöve tkezve előre mászik , 
j ó m a g a m Kibic-cél még egy darabig pihenek, 
úgyis hamarosan u to lé r jük ketten azokat, ak ik 
h á r m a n vannak egy szál kö té l re fűzve s jóva l 
lassabban haladhatnak. 

I s m é t beborul az ég s az egyik meredek szikla­
toronyra fe lhőgomolyag ereszkedik. Váj jon ez m á r 
az első csúcs? A legészak ibba t , az 5270 m é t e r 
magas »Hans Meyer«-csúcsot m á r i smé te l t en meg­
m á s z t a k , a leírás azonban homá lyos és ellentmond 
az East Africa Mountain Club té rképfelvéte le inek. . 
A legcélszerűbben cselekszünk, ha magunk keres­
sük meg az utat. 

A nagy t o r o n y t ó l jobbra meredek hómező 
közepén megpillantjuk h á r o m p a j t á s u n k a t . Sietve 
k ö v e t j ü k őket . A hómezőhöz érve, köté lvégre 
fűzzük e g y m á s t és ó v a t o s a n t o v á b b m á s z u n k . 
Ba l ra sima sziklafal, jobboldalt szédí tő mélység 
a Kibonyeregig! 

A szél elkapja k i á l t á s u n k a t és b a j t á r s a i n k 
e l t ű n n e k az óriási torony mögö t t . Ot t fönt , 
nyi tot t s z a k a d é k b a n k e m é n y r e fagyott hó bor í t j a 
a meredek le j tő t . M i n d a ketten a jégkéregbe 
ver jük c s á k á n y u n k a t . Lassan csúsz ta t juk rajta 
végig a b iz tos í tó köte le t , amíg a más ik t o v á b b 
mászik. 

Egye lő re m é g Kibic-cél egymás tó l röv id kö té l ­
t ávo l ságny i r a egyszerre haladhatok és t á r s a i n k a t 
csakhamar u to lér jük . Máris balfelé megelőz­
z ü k őket . Egyre meredekebb a c s o n t k e m é n y jég­
kéreg. H á t csak óva tosan és b iz tos í tássa l ! A h ó ­
t a k a r ó jeges kérgébe keskeny lépcsőfokokat v á j u n k 
és lépésről-lépésre kapaszkodunk feijebb. A k i meg-

Menetelés a Mavenzi felé. Baloldalt legmagasabb része, 
a tHans Meyem-csúcs. 



csúszik, Őrületes i ramban j égpá lyán á t s zánkáz ik 
a s zakadékon , m í g n e m ha l á l r a zúzza m a g á t . 

Eresz m ó d j á r a k in jmló j ég tömeg k a r v a s t a g s á g ú 
jégcsapokka l v á r a t l a n u l megakasztja h a l a d á s u n ­
kat. E n n e k a b á s t y á n a k legyűrésére ó r á k hosszatt 
kellene faragnunk a lépcsőket . Más mego ldás t 
ke resünk , de a s z a k a d é k o t e lha tá ro ló , előre 
könyök lő sziklafalaknak szinte fenyegető az 
alakjuk. 

E n a jeges megoldás mellett vagj^ok, ez hossza­
dalmas, de a n n á l biztosabb, Kibic ellenben a bal­
oldali sziklafalra kacsint. Jó l ismerem őke lmét , 
mindig a huszá ros v i r t u s k o d á s é r t lelkesedik. E r ő ­
szakosan balra tartana, á m d e a kötél le l pó rázon 
vezetem! 

— H á t csak morogj s ű r ű s zaká l l adba ! 
Mennél hosszabb ideig szemlélem a fö lö t t ünk 

lógó j ég tömege t , a n n á l terjedelmesebbnek és 
f enyege tőbbnek lá tszik. A sziklarés m é g s e m annyira 
magas, viszont h í ján van a fogódzkodás a lka lmá­
nak. Jó l ismerem a k ú s z á s m ó d j á t ujj hegyen 
függeszkedve, ö teze rméte res m a g a s s á g b a n ; szí­
v ü n k vadul ka l apá l , h a l á n t é k u n k b a n l ü k t e t a vér , 
mi tha szét a k a r n á feszíteni az ereket, t ü d ő n k 
lihegve dolgozik, karunk mégis erő t len és ólom-
súlyú. 

Kibic m e g s z ó l a l : — e m i t t egy remek biz tos í tó-
hely ! Te beledöföd a j é g c s á k á n y t s ha n e t á n 
megcsúszom, ho l tb i z tosán feltartasz a köté lnél 
fogva. 

K a r j á t k i n y ú j t v a , vég ig t apoga t j a a sziklá t , 
megérzi az a p r ó egyenet lenségeket , megkapaszko­
dik rajtuk és feljebb húzódzkod ik . Megtes tesülése 
az erőfeszí tésnek. H i á b a ! Vissza ke l l t é rn ie . 

A m i k o r másodszor dacosan nekimegy, kissé 
magasabbra ju t és egyre t o v á b b kúszik . H a nem 
hagyja el az ereje, s ikerül a dolog. Görcsösen 
markolom a kö te le t és minden m o z d u l a t á n á l a t t ó l 
tartok, hogy lezuhan. Teste egy másodperc ig 
egyik k a r j á n lóg, a z u t á n egyet r á n t m a g á n és 
fel tornássza m a g á t a t ö m b r e . 

E l ő b b a h á t i z s á k o t hírzza fel a kö té len , a z u t á n 
k ö v e t k e z e m én. Va lamive l k u r t á b b v é g t a g j a i m 
miat t nehezen g y ő z ö m a dolgot, de a helyzet 
veszélyte len, mert a kö té l függőlegesen lóg alá 
felülről. Lihegve jutok fel, majd Kone-t, a más ik 
csoport veze tő jé t segí t jük á t a nehéz szikla­
p á r k á n y o n . 

A terep k ö n n y e b b é vá l ik , de csakhamar a 
m á s o d i k jégeresz torlaszolja el a s zakadéko t . 
Kissé lefelé ereszkedve és jobbra nagyot ke rü lve , 
legyőzzük. Szi lárd j égkérgen j á r u n k , de az alat­
tunk t á t o n g ó iszonyatos mélység arra kész te t , 
hogy minden lépésünk elé b e v á g j u k a c s á k á n y t . 

M á r j óva l magasabban j á r u n k a n n á l a torony­
nál , amelyet t évedésből a c súcsnak v é l t ü n k , még­
sem l á t j u k a s zakadék végé t . F ö l ö t t ü n k pedig 
megint gyü lekeznek a te j fehér fellegek. 

A terep l a p o s a b b á vál ik . Nekirugaszkodunk és 
k o p ó k m ó d j á r a lihegve, t ö r t e t ü n k fölfelé. V a l a ­
merre meg kel l t a l á l n u n k a h a s a d é k o t , a z u t á n a 
gerinc sem lehet m á r messze. A r i tka levegőben 
minden lépéshez ké t sze r annyi erő kel l , min t a 
völgyben. í m e . . . a h a s a d é k ! 

L e t e l e p e d ü n k a sz ik lára és p i h e n ü n k . F e l t ű r j ü k 
ingujjunkat és számol juk é rve résünke t . Percen­

kén t százhúsz! Megnyugszunk, sz ívünk n e m s o k á r a 
megint rendesen m ű k ö d i k . 

E g y óra m u l t á n megérkez ik h á r o m b a r á t u n k . 
Stompa biceg és s á p a d t . 

— M i a baja? 
— A s z a k a d é k b a n l á b á r a hul lot t egy kő . M á r 

nem tudott, k i t é rn i előle. 
— Szor í t sd össze a fogadat, öreg fiú, m i n d j á r t 

fönt vagyunk. 
N é h á n y perc m u l t á n a »Hans Meyer«-csúcson 

szo r í t unk egymássa l kezet. A z első ö t eze rmé te res 
csúcson győzede lmeskedünk! De k i l á t á s nincsen, 
szé tnézni nem lehet. Köröskö rü l sű rű felhőzet 
gomolyog. 15 óra van. 

H á r o m t á r s u n k visszafordul. J ó m a g a m Kibic 
t á r s a s á g á b a n a Mavenz i valamennyi csúcsá t meg 
akarom mászn i . 

— Szerencse fel! A z t á n épkéz láb gyertek le! 
Kibic m á r a kö te l e t szedi hurokba, mialat t 

gondolataim sebesül t b a r á t o m u t á n szál lnak. 
R e m é l e m megbi rkóz ik a bajjal. 

T á r s a i n k a t elnyeli a köd . Bakancsuk kopogása 
a sz iklán és a j égcsákány acélos csengése egyre 
t á v o l a b b r ó l hallatszik. Ál lunk és h a l l g a t ó d z u n k ; 
i m m á r töké le tes a csend. 

(Folytatjuk.) 

| R Ö V I D K Ö Z L E M É N Y E K " " 

Élelmes, türelmes hímek. Olvasó ink b i z o n y á r a sok 
érdekes dolgot olvastak m á r ar ró l , m i k é n t viselkednek 
egyes á l la t fa jok nászúk idején. T ö b b e n i lyen nászje lene-
teket alkalmasint maguk is megfigyeltek m á r . A közönség 
érdeklődése azonban t ö b b n y i r e csak a k ö r n y e z e t é b e n 
élő nagyobb á l l a tok megfigyelésére szor í tkozik , az a p r ó b b 
á l la tok , kü lönösen a szabadszemmel alig l á t h a t ó k , t e r m é ­
sze tszerűen e lkerül ik f igyelmét , pedig ezeknek a viselke­
dése is a k á r h á n y s z o r roppant é rdekes és t anu l ságos . 

I lyen apróságok a p ó k s z a b á s ú á l l a tok a tya f i ságába 
t a r t o z ó a t k á k is. Vannak közö t t ük , amelyek a szá raz ­
földön élik le é le tüke t , m á s fajoknak viszont a víz az 
otthona. A z a l á b b i a k megér téséhez meglehe tősen bonyo­
lu l t f e j lődésmene tüknek csak a köve tkező igen röv id re 
szabott és legegyszerűbb m ó d j á t vázo l juk . A pe tébő l 
bizonyos idő m ú l v a k ibú j ik a h a t l á b ú l á rva , ez ké sőbb 
ú g y n e v e z e t t n y m p h á v á a lakul , régi l á r v a b ő r é t t e r m é ­
szetesen levedli . A n y m p h á n a k m á r nyolc l ába van , 
a k á r az a n y j á n a k , de m é g nem ivar é r e t t ; egy később i 
ú j a b b vedlés u t á n az á l l a t n y m p h a b ő r é t elhagyja és 
m á r mint teljesen kife j lődöt t , i v a r é r e t t egyén jelenik 
meg, hogy legfontosabb h i v a t á s á t , az u t ó d o k r ó l v a l ó 
gondoskodás t be tö l t se . 

E r e d m é n y e s e n — egyes kivéte les ese tek tő l eltekintve 
— csak i v a r é r e t t h í m e k és n ő s t é n y e k p á r o s o d h a t n a k . 
A m á r m e g t e r m é k e n y í t e t t nős t ényekke l a h í m e k mi t 
sem t ö r ő d n e k . R é s z b e n ez m a g y a r á z z a meg a h í m e k 
é rdekes viselkedését . H a valamely h í m ugyanis faj-
f enn ta r t á s i ösz töné tő l hajtva, bo lyongása közben va l ami 
v é d e t t zugba fé l revonul t o lyan fa j tes tvéré re akad, amely 
n y m p h á b ó l éppen i v a r é r e t t egyénné a lakul á t , nem megy 
el mellette közömbösen , hanem l á b á v a l és á l lkapcsi 
t a p o g a t ó j á v a l gondosan átölel i és napokig é t len-szomjan 
t ü r e l m e s e n őrzi , amíg az á t a l a k u l á s be nem fejeződöt t . 
A z igaz, hogy amikor ez b e k ö v e t k e z e t t , az i v a r é r e t t é 



alakult nős t énynek alig van annyi ideje, hogy nympha-
bőrét levesse, az addig tü re lmes h í m m á r i s megte rmé­
kenyí t i . Va lóban m e g h a t ó pé ldá ja az á ldozatos türe lem­
nek, amelynek jutalma azonban soha el nem marad. 

A l ű m mindig csak olyan á t a l aku ló n y m p h á t őriz, 
amely ikből nős tény lesz; amely ikből h í m lesz, azt még 
véle t lenül sem őrzi egy pi l lanat ig sem. E z azér t csodálatos 
és é rdekes , mert a n y m p h á n a k t ö b b n y i r e még semmiféle 
olyan külső alaktani bélyege nincsen, amelynek a lap ján 
n e m é t meg t u d n ó k á l lap í tan i . A h ím atka azonban néhány 
másodpe rcny i izgatott .körü l tapogatás u t á n csalhatat­
lanul megál lap í t ja , hogy leendő i v a r é r e t t h ímmel vagy 
nős ténnye l van-e dolga. H a leendő iva ré r e t t h ímre 
bukkan, a k ö r ü l t a p o g a t á s u t á n otthagyja. Hogy ebben 
a fel ismerésben melyik érzékszerve segíti, még nem 
tudjuk. 

Mikén t eml í t e t t ük , az a t k á k javarésze igen ap ró és 
a szárazföldiek megfigyelése igen körü lményes ; ezt az 
érdekes jelenséget pé ldáu l n y á r o n a Balaton mellett 
mégis b á r k i könnyűszer re l megfigyelheti. Egy kis igye­
kezettel sűrűszövésű lepkehálóva l is sze rezhe tünk a 
Balaton fenekéről h iná ros , n á d a s kö rnyéken v i z i a tkáka t , 
ezeket félig balatoni vízzel telt kis üvegkádba , esetleg 
m á s alkalmas edénybe tesszük. A z üvegkád a l j á ra vékony 
ré teget a víz fenekéről szá rmazó törmelékből is he lyezünk. 
A v íz i a tkák közö t t b i z o n y á r a lesz a Piona coccinea 
gracilipalpis nevű alaknak is néhány jó kövér , gömb­
a lakú , mintegy k é t - h á r o m mi l l iméter hosszú, t e h á t 
szabadszemmel is jól l á t h a t ó és a t öbb i fajnál nagyobb 
képviselője . F á r a d h a t a t l a n u l úszká lnak ide-oda a vízben. 
De ha kéz inagy í tóva l a t ö rme léke t is figyeljük, néhány 
nap m ú l v a egy kis szerencsével fadarabok, levelek, 
kavicsok a l ján á t a l aku l á s r a elvonult n y m p h á k a t is 
fedezhe tünk f e l ; ezeket a z u t á n a szer tekószáló h ímek 
hamarosan meg ta l á l j ák és a nős t ényeke t pá r t fogásukba 
veszik. A z ü v e g k á d fenekére a j án la tos a Ba la tonból a 
v í z i a tkákka l e g y ü t t k iha lá szo t t s z ú n y o g l á r v á k a t is tenni, 
hogy legyen az a t k á k n a k mit enniök, k ü l ö n b e n éppen 
az ö rökké éhes és roppant fa lánk Pioná-k e g y m á s n a k 
esnek és e g y m á s t fal ják fel. Szóval , éppen elég l á tn iva ló 
akad a kis ü v e g k á d b a n , megér i a fá radságot és tü re lme t , 
mert t anu l ságos és e g y ú t t a l s zó rakoz ta tó is. 

Szalay László d-r. 

A százéves emberek földje. Mecsnikoff v izsgála ta i ó ta 
szinte á l t a lánosan tudott dolog, hogy a leghosszabbéletű 
emberek földje Bulgár ia . E z t Mecsnikoff azzal magya­
ráz ta , hogy a bolgárok hosszú élete szorosan összefügg 
a yoghurt bőséges fogyasztásával . A k u t a t ó t u d o m á n y 
azonban ezt a m a g y a r á z a t o t ma m á r nem tartja eléggé 
meggyőzőnek és t o v á b b kutat . Legtijabban egy bolgár 
orvos, Panoff foglalkozott a kérdéssel és m á r eddig is 
nagyon érdekes megál lap í tása i vannak. 

Mindeneke lő t t k ide r í t e t t e , hogy a százéves kort. e lér t 
emberek egyrésze nem volt rendszeres yoghur t - fogyasz tó . 
E b b ő l jogosan k ö v e t k e z t e t ü n k arra, hogy ha bá rme ly i ­
k ü n k szánná r á m a g á t a yoghurtos é t r end re , ez éppen­
séggel nem lenne elég b iz tos í téka hosszú é le tünknek . 
Maguk a százesztendős a g g a s t y á n o k is nagyon el térően 
nyilatkoznak, amikor hosszú é le tük m a g y a r á z a t á t tuda­
koljuk tő lük. Je l lemző, hogy egyesek a szeszesi tal tól 
va ló t a r t ó z k o d á s u k a t hangsúlyozzák , m á s o k viszont azt 
ál l í t ják, hogy a bor — k ivá l t a vörösbor — biztosan 
hozzá já ru l t é l e tük meghosszabbí tásához . 

Panoff csak annyit vé l t ezen a t é r en megál lapí t ­
h a t ó n a k , hogy minden ember, aki megér t e a százéves 

é le tkor t , jó a lvó volt. A z á lmat lanságo t még hírből sem 
ismerte e g y i k ü k sem. 

Panoff a ké rdés t érdekesebben megv i l ág í to t t a akkor, 
amikor a csa ládfáka t is vizsgál ta . Bevezetésképen azon­
ban megjegyezte, hogy Bulgár ia viharos tö r t éne t i múl t j a 
fo lytán é r t h e t ő , hogy a sok s a n y a r g a t á s t szenvedett 
népnek csak l eg inkább é le t revaló egyénei maradtak meg 
és csak nekik voltak leszármazot ta ik . A sok h á b o r ú 
és egyéb csapás t e h á t valóságos k ivá loga t á s t végzet t . 
Ehhez hozzájáru l t , hogy az i lymódon kia lakul t törzsek 
összeházasodtak . Szinte azt m o n d h a t n ó k t ehá t , hogy 
valósággal k i t enyész t e t t hosszúéle tű törzsekkel kel l ott 
s zámolnunk , vagyis olyanokkal , amelyekben a hosszú 
élet a szervezet ö rök lö t t sa já t sága lett. 

Panoff k u t a t á s a i e r edményéhez még azt a megjegyzést 
fűzi, hogy a hosszúéletű család mind falusi, t e h á t csakis 
a falusi é le tmód kedvez a hosszú élet feltételeinek. 
Ez annyira fontos, hogy a m á r hosszúéle tűvé kialakul t 
családok is elvesztik ezt a sa já t ságuka t , mihelyt vá rosba 
köl töznek. Gaál István 

H á n y - g ó l y a p á r fészkel Budapesten? »A Természet« 
1937. évi 33. év fo lyamának 2. s z á m á b a n í r t a m a Buda­
pest X I V . kerü le tében , Rákosfa lván - Rákosszen t ­
mihá ly h a t á r a közelében - - fészkelő fehérgólyákról . 
B izonyára ezek fészkét emlí t i Gengler is (»Faunistische-
orn i tho log ische-Tagebuchblá t te r aus Ungarn und Sieben-
bürgen.« A r c h i v für Naturgeschichte, 84 J g . 1918. A b t . 
A . Heft 12.), mert megfigyeléseit jórészt a vona t ró l 

A rákosfalvi gólyafészek 1940-ben. Dorning Henrik dr. felvétele. 



Gólyafészek a Corchus-iéle kertészetben. Egy rendőr felvétele. 

vagy a v a s ú t m e n t é n végezte , s így a szerinte R á k o s -
szen tmihá lyon 1917-ben l á t o t t gólyafészek csak ez 
lehetett. 

Már régebben hal lot tam Kleiner Endré-től, hogy a 
Maglódi-út i t e m e t ő t á v o l a b b i k ö r n y é k é n sz in tén van 
egy fészek a R á k o s - p a t a k p a r t j á n . 1940 m á j u s h a v á b a n 
m e g t a l á l t a m ezt a fészket a X . ke rü l e tben , a Keresz tú r i -
ú t 162. s z á m ú telken, a Corclms-féle ke r t é sze tben . 
L e c s o n k á z o t t fán van a patak közelében. K é s ő b b meg­
tudtam, hogy h á r o m t o j á s u k vol t ebben az évben. 

Ezek szerint a székesfőváros t e rü l e t én még ma is 
lega lább k é t lakot t gólyafészek van, mindegyik a R á k o s ­
patak közelében, és 1940-ben m i n d a k e t t ő b e n k ö l t ö t t 
egy-egy gó lyapár . A rákosfalvi gólya 1941-ben m á r c i u s 
29-én é rkeze t t meg az »Esti Kur i r« aznapi köz leménye 
szerint. Dorning Henrik dr. 

Mennyi konyhasó távozik bőrünk parányi likacsain át? 
Mindennapi tapasztalatunk, hogy v e r í t é k ü n k sós, vagyis 
sze rveze tünk izzadás a l k a l m á v a l nemcsak vizet, hanem 
k o n y h a s ó t is veszí t . A z is k ö z t u d o m á s ú , hogy a magasabb-
r e n d ű á l la t i szervezetnek a r á n y l a g sok k o n y h a s ó r a van 
okve t lenü l szüksége. A z izzadás fo ly tán e lveszí te t t só-
menny i sége t t e h á t p ó t o l n u n k ke l l . 

Böttner és Schleger orvosok a marburgi egyetem 
k ó r h á z á b a n t a n u l m á n y o z t á k a ké rdés t . E l sőso rban azt 
á l l a p í t o t t á k meg, hogy ha huszonöt -huszonki lencéves 
egészséges férf iakat 40 Celsius fokos melegben ké t órá ig 
izzasztottak, t e s t sú lyukbó l 768—2018 grammot vesz­
tettek. A z izzadságmir igyek v á l a d é k á n a k t o v á b b i vizsgá­
l a t ábó l pedig k ide rü l t , hogy a tes t sú lyvesz teségnek á t l ag 
0-23%-a esik a k o n y h a s ó r a . E z éppen t ízszerese az 
ugyanakkor m e g á l l a p í t o t t n i t rogén-vesz teségnek. 

Ál ta lában azonban elég meg jegyeznünk azt, hogy 
nagyon izzasztó munka vagy fá rasz tó gyaloglás közben 
naponta t íz-húsz grammra r ú g az a konyhasómenny i ség , 
amely b ő r ü n k p a r á n y i ny í l á sa in á t t á v o z i k t e s t ü n k b ő l . 

Gaál István 

ÁLLATKERTI HÍREK 
BUDAPEST SZÉKESFŐVÁROS 

ÁLLAT- ÉS NÖVÉNYKERTJÉNEK KÖZLEMÉNYEI 

A bütyköshattyií. A nyugodtan, fölényesen úszó h a t t y ú 
a nagyobb n y i l v á n o s és m a g á n k e r t e k t a v á n mind ig 
festői k ép . 

A h a t t y ú k n a k kilenc faja vau és m i n d az ö t vi lág­
részben vau képvise lő jük. A legismertebb a b ü t y k ö s ­
h a t t y ú (Cygnus olor Gm.). N a g y t e r m e t ű , hófehér tol la­
z a t ú m a d á r . Fekete l ába rövid , ezér t a szárazföldön 
nehézkesen mozog. H o m l o k á n , piros csőre fölöt t fekete 
c s u p a s z b ő r ű b ü t y ö k van . Hosszú n y a k á t S-betű a l a k ú v á 
megha j l í t va tartja. A vizén s z á r n y á t kissé felemeli, 
ezér t az úszó h a t t y ú igen t e t sze tős l á t v á n y . Hangja 
rekedt ko r rogás . 

A b ü t y k ö s h a t t y ú hazá ja Svédország dél i része, Dán ia , 
az U r a l v i d é k e és T u r k e s z t á n . A Balkán-fé lsz igeten és 
e l szór tan N é m e t o r s z á g északi részén is előfordul . Té len 
I n d i á b a és a Fö ldköz i - tenger mel lékére vonul . V á n d o r l á s u k 
közben egyes p é l d á n y o k n é h a h a z á n k b a n is megpihennek. 

A fogságban gondozott b ü t y k ö s h a t t y ú k rendszerint 
nem vad, hanem félig vagy egészen szelíd p é l d á n y o k . 
T e s t ü k a vadon é lőkénél j ó v a l nehezebb és r e p ü l n i a l ig 
tudnak. É v e n k é n t majdnem rendszeresen kö l t enek . Köze l 
a víz széléhez ga l lyakból , vesszőkből más fé l -ké tmé te r 
á tmé rő jű , fé lméter magas fészket raknak. A to jó négy­
nyolc t o j á s t tojik. A f iókák h a r m i n c ö t nap m u l t á n 
b ú j n a k k i a to jásból . A to jó ko t l ik , a g u n á r pedig a 
fészket őrzi . A h a t t y ú f i ó k á k felnevelése a ház i lúdéhoz 
hasonló m ó d o n t ö r t é n i k . Nagy felületen, békalencsével 
b o r í t o t t t ó k ö r n y é k é n felnevelésük még a ház i lúdéná l is 
k ö n n y e b b e n s ikerü l , mert a béka lencse a h a t t y ú f i ó k á k 
legkedvesebb csemegéje. 

Bütykösha t tyú . ifi. Purgly János felvétele. 



A bütykösha t tyú S-alakú nyaka. ifj. Purgly János felvétele. 

A felcseperedett h a t t y ú k gondozása azonban mégsem 
egyszerű feladat. Körü lményessé nem táp lá lásuk teszi, 
sem érzékenységük, mert égha j la tunk alatt a legnagyobb 
hideg sem á r t meg nekik, ha ősztől kezdve a szemes 
tengeri fokozott adagolásáva l kissé felhizlaljuk őke t . 
A bajt a h a t t y ú összeférhetet len te rmésze te okozza. 
Igen nagy tavon, vagy ha a t ó cserjés, bozótos p a r t j á b a n 
kis öblök vannak és i lymódon részekre tagolt, t ö b b 
h a t t y ú p á r t is tarthatunk, mert i lyen t e rü le t en egymás 
elől e l re j tőzve nyugodtan fészkelhetnek. H a a t ó alakja 
olyan, hogy a h a t t y ú k elrej tőzni nem tudnak és e g y m á s t 
s zemmel t a r t ha t j ák , a legerősebb gúnár a t ó egész te rü le­
tén uralkodik és minden fa j társá t — egyéves sa já t fiait is 
— elűzi . A vízből kivert h a t t y ú k t avasz tó l őszig még 
ivóvízhez is csak lopva juthatnak. 

H a kisebb felületű t ó ra t ö b b b ü t y k ö s h a t t y ú t akarunk 
te lepí teni , csak egyneműeke t vá logassunk össze. Ilyen 
esetben f iókáikban ugyan nem g y ö n y ö r k ö d h e t ü n k , de 
a h a t t y ú c s a p a t n y á r o n is békésen e g y ü t t marad. 

Szombath 

Nilgauantilop-ikrek. Brehm szerint a nilgau nyolc 
hónapig vemhes és az első alkalommal csak egy, később 
rendesen k é t bor jú t ell ik. E z t a megfigyelést igazolta 
az 1938-ban vérfrissítés céljából vásá ro l t n i lgautehén is. 
Ugyanis 1940-ben egy, 1941-ben pedig ké t bor jú t szült . 
A z ikrek közül az egyik h í m , a m á s i k nő ivarú . Min t 
minden újszülöt t antilop, úgy ezek is az első napokban 
igen keveset mozogtak. A z ant i lopféléknek ez a visel­
kedése annyira fel tűnő, hogy a megfigyelő sokszor beteg­
nek vélné őket , ha nem lá tná , hogy a szopásná l mennyire 
élénkek és milyen j ó é tvággya l t áp lá lkoznak . A z ikrek 
szüle tésük p i l l ana tá tó l kezdve önál lós í to t ták magukat 
egymástó l . P ihenőhe lyüke t a férőhely el lentétes sarkai­
ban v á l a s z t o t t á k k i . A kis h ím a k á l y h á t ó l távoleső 
részben, míg a nős tény a k á l y h a közelében feküdt . 
K ivá l a sz to t t he lyükhöz szigorúan ragaszkodtak és még 
vélet lenül sem feküdtek le máshol . Különösen a kis 
h í m ragaszkodott az á l t a l a k ivá l a sz to t t helyhez. Tekintve, 
hogy ez az aj tó közelében volt, fé l te t tük á l l a t unka t a 
meghűlés tő l és ezér t i smétel ten közelebb hoztuk a 
ká lyhához . Azonban minden kísér le t h iábava lónak 
bizonyult , mert a kis ál lat , amint tehette, visszatér t 

régi helyére. Végül is úgy oldottuk meg a kérdés t , hogy 
a sarokba bá lozo t t sza lmát he lyez tünk és így kényte len 
volt m a g á n a k m á s , a m i k í v á n a l m a i n k n a k is megfelelő 
helyet vá lasz tan i . A fiatal á l l a tok fejlődésük előrehala­
dásáva l mind é lénkebbekké vá l t ak és mindjobban 
k ihaszná l t ák t á g a s férőhelyüket . Hathetes korukban m á r 
enni kezdtek. Sz ínük világos sá rgásbarna , a négy láb­
végen és a to rok tá j ékon levő fehér folttal. Ezenk ívü l 
d iónagyságú fehér foltot t a l á l u n k még az ál lkapocs 
t á j ékon is m i n d k é t oldalon. E z a szín azonban csak a 
fiatal á l la tok színe, mert a kifej lődöt t t ehén szürkés­
barna, míg a bika szürkésfekete az előbb m á r eml í t e t t 
fehér jegyekkel. Felnevelésük és t a r t á s u k különös gondot 
nem okoz, mert igényte lenek és a fogságban sokáig élnek. 
Kel lemet lenséget legfeljebb az öreg b ikák okoznak, mert 
ezek kivéte l né lkül mind mogorva, m a g á n y t kedvelő 
á l l a tokká vá lnak . Mindenkivel szemben bizalmatlanok 
és gorombák , úgyhogy még ápolójuk is csak a legnagyobb 
e lővigyáza t ta l forgolódhat kö rü lö t tük . Fenyí téssel sem 
lehet őke t leszoktatni t á m a d ó te rmésze tükrő l , mert 
inkább agyonveretik magukat, minthogy meghá t rá l ­
janak. Szarva csak a b i k á n a k van, emiél is igen rövid, 
legfeljebb 20—25 cm hosszú. H a z á j u k Kelet- és Közép-

A nilgauantilop-ikrek anyjukkal. Szabó Ferenc dr. felvétele. 

India, ahol m i n d e n ü t t megta lá l juk őket . Legjobban 
a r i tkás erdőségeket kedvelik. Főleg hajnalban és alko­
nyatkor mozognak, míg nappal a sűrűségekben pihennek. 
Vadászaü ik kü lönösebb é lvezete t nem okoz, részben 
mert könnyen megközel í thetők, másrész t pedig a b i k á k 
rövid szarva, mint vadász t rofea nem jön számí tásba . 

Szabó Ferenc dr. 

Kéziratokat n e m őrzünk m e g 

és n e m a d u n k v i s s z a . 
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